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AnHoTaymns. CTatbs NOCBALLEHA BbISBNEHWUIO U CUCTEMATI3ALMN 0COBEHHOCTEN PeYn MONOAbIX
NpefcTaBMTENeN aHTMUIACKOA KOPONIEBCKOIA CEMbM B NULLE repuora U repuoruHn Kemoépumx-
CKWX Ha npumepe MX UHTepBbI0. [1pn aHanm3e 6bIIN BblAENeHb! NIEKCUYECKMe N hOHETUYECKNE
0C06EHHOCTM peyn npuHua Yunbsma u Kedt MuaantoH, Takue Kak, Hanpumep, Hanuyue oLie-
HOYHBbIX NpUNaraTenbHbIX, HEAOOLEHKN, NMEePeOLeHKN 1 T.4., XapakTepHble He TONTbKO ANs npef-
CTABUTENIEN aHIMNIACKOA MOHAPXMK, HO U ANA KNacca apucToOKpaTuK B LIENIOM. B cTaTbe Takxe
PaccMOTPEHbI CYLLECTBYIOLLIME PA3NNYMA MEXY PeYbl0 CTApLLUEro NOKOIEHMS aHTTTMIACKUX MO-
HapxoB 1 60ee MONOAbIX NPEACTaBMTENE JAHHOMO Knacca.

Kntoyesbie c/oBa: KOpONeBckash CeMbs, apUCTOKPATUA, A3bIK, Peyb, repuor, repuoruHs, RP,
Estuary English.

LEXICAL AND PHONETIC CHARACTERISTICS OF DUKE AND DUCHESS
OF CAMBRIDGE’S SPEECH
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Abstract. The article is devoted to the identification and systematization of sociolinguistic fea-
tures of the speech of young representatives of the British royal family. The analysis was carried
out on the basis of the Duke and Duchess of Cambridge interview. Certain lexical and pho-
netic features of Prince William’s and Kate Middleton’s speech as, for example, the presence of
evaluative adjectives, underestimating, overestimating, etc., were identified. These features are
typical not only for members of the English monarchy, but also for the aristocracy in general.
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The article also shows the differences between the speech of the older generation of British
monarchs and younger representatives of this class.

Key words: royal family, aristocracy, language, speech, Duke, Duchess, RP, Estuary English.

CounanbHas nuddepeHnanys A3ul-
Ka U COLVOIVMHIBUCTUYECKNE YCIOBUA
€ro PpasBUTHUA IIPEACTAB/IAIT OOJbBIION
UHTepec ANA McclefoBareneil. JaHHOe
ABJIEHMEe OCOOEHHO YE€TKO IpPOCMAaTpu-
Baercsi B Bemukobpuranum. IlpuHap-
JIKHOCTb OpUTaHIA K OIpeReéHHOMY
COLMA/IbHOMY K/IacCy OIpefenseTcs: ps-
oM (PaKTOpPOB: IIPOUCXOXKJeHMe, 0bpa-
30BaHMe, Ipodeccusi, YpOBeHb [JOXOJa,
x066u u oxpyxenne. Ho Hambornee sp-
KM IIOKa3aTe/leM OTHOLIEeHVs OpuTaHIia
K OIpefieIéHHOMY COLMAIbHOMY CJIOI0,
HECOMHEHHO, ABJIAETCS €T0 pedb, A IMEH-
HO e JIeKCUYeCcKui1 1 (POHeTYeCKMIl CO-
cTaB. AHITINA SBAAETCS APKMM IIpUMe-
POM CTpaHbBI, B KOTOPOIl COOTHOILIEHIE
«A3bIK—-K/IacC» B COBPEMEHHBIX peannax
IIPOCTIEXKNBAETCA OYEHb YETKO.

ITo muenuto O. barnep, «renepanbHas
NVHNA pasfie/ieHNs Ha KIacchl B AHIINU
IIPOXOAIUT He Yepe3 JOpOoryue OCOOHIKNU 1
IIOMeCTbS — ceifdac umu paxe ¢pyrodonm-
CTBI BIIAJIEIOT, — a Yepe3 sA3bIK. Ha mepBoit
JKe€ MIUHYTe PasroBOpa 4elOBeK BbIJAET
rIaBHy0 nHGopManuio o cebe: n3 Kako-
ro oH rpadcrsa, 06pa3oBaH 1y, K KaKo-
My o01ecTBy nprHagnexxnt. He6onpuras
CTpaHa IepenoHeHa aKIeHTaMI U fna-
nexramu. Ha camoit BepuinHe HaXOgUTCA
«OTTOYEHHBIV» KOPONEBCKMUI AHIJINI-
CKMII, HA KOTOPOM TOBOPUT BBICIIee 06-
mecTBO. Ilo TeneBn3opy «KopomeBcKmii»
AHIVIMIICKUI MOYXKHO YC/IBIIIATDh B pelop-
Taxke ¢ s3acemanusa [lamatel noppos mm
B POXKJEeCTBEHCKOM Iocimanmun Enmmsase-
Tbl 1, XOTSI MMHTBUCTBI 3aMETUIN, YTO C
rofiamMu B €€ peun BCE Jallle IPOCKa/Ib3bl-
BAIOT HOTKM KOKHM» [1, c. 235].

[Ipodeccop MIOHXEHCKOTO YHUBeEp-

CUTeTa, CIELMANNCT B 0071acTi POHeTH-
K1 U 1udposoit 06paboTku peun [Ixo-
HaTaH XappUHITOH pacckasan BBC, uro
3a nocnefHue 40 meT MpOM3OLIN ITIy-
OOK1e M3MEHEHNs B K/IaCCOBOI CUCTEMe
Benmukobpurtannm, u 3T0 OTPasmIoCh U
Ha s3bIKe [6]. ViccmenoBareny mpoaHam-
3MpOBaIN ApXMBHBIE 3AIIVICH €KETOJHOTO
POX/IECTBEHCKOTO  OOpaleHnss Kopo-
seBbI K Hauum ¢ 1950 1. B xome aHanmmsa
ObIIO BBISIBJIEHO, YTO B nepuof ¢ 1950 mo
HacTosillee BpeMsA IPOM3HOLIEHNe I7Iac-
HBIX 3BYKOB KOPOJIEBOJ MENJIEHHO CMe-
HIWIOCH «B CTOPOHY IIPOM3HOLIEHVS /TI0-
Teit, KOTOPBIX MOXKHO OXapaKTepU30BaTh
Kak 0071ee MOTOABIX 1 / VIV SIBJISIOLIMXCS
IpefiCTaBUTEIAMM OOJIee HM3KOTO COLV-
aZIbHOTO Kaacca» [10].

Kpome TOro, yrBep)Kmaercs, 4TO U3-
MEeHEHUA B peul 3aTPOHYIM He TONbKO
KOPOJIEBCKYI0 CEMbI0, HO U JpyTHe COLu-
a/IbHBIE CJION, A3BIK KOTOPBIX paHee CUu-
TajIcs 3TAJIOHHbIM. B KauecTBe mpumepa
MOXXHO NPUBECTU A3BIK AUKTOpoB BBC:
€C/IM paHee OH CUNTAJICS] <HOPMATUBHBIM,
NpPaBWIbHBIM, OOpaslOBbBIM» BapuaH-
TOM AHIJIMIICKOTO $I3bIKA, TO CETOfHA, IO
MHEHII0 JHApIo YuTTakepa, Ha BBC na-
PUT «IMHTBUCTUYECKUI STaTUTAPU3M».
Hab6monaeTcsi TeHAEHIMA MOSBICHUA
OVMKTOPOB C «PeTMOHAJIbHBIMU» AaKIeH-
tamu. [Ipm4ém, o onpocam spureneit u
crylartesneil TemekaHama u paguo BBC,
TDAHHBI aKIEHT JelaeT HOBBIX IUKTO-
POB IIpeICTaBUTE/IAMU PETVMOHOB, a He
IPOCTO «CHOOAMM 1 SMUTOM», KaK OBLIO
panbie. HoBble TeHfjeHIMM Ha TeeBU-
IeHUM OTpaxawT Ooree MacmTaOHbIE
nepeMeHbl B peun. l[lomymspusupyercs
TakK HasbiBaeMblll Estuary English, xoro-
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Ppblit co4eTaeT B cebe rHyCaBOCTb KOKHU C
MaHEPHOCTBIO HOCUTENEN «IIPaBUILHOTO
aHrmitckoro» [11, c. 48].

Ilo MHeHNI0O MHOTMX QaHAJIUTHUKOB,
B IOCNefHME Tofibl Ha Hapedyum Estu-
ary English rosopur cama xoponesa.
T.A. OcTpoBckas cuuTaeT, 4YTO B 3TON
HOBOII pOopMe A3bIKa, HOCUTEAMU KOTO-
poJi cTajIy ¥ HEKOTOPBbIE YIEHBI KOPOJIEB-
CKOJI paMMIMM, aKTyanu3UpyeTcs OfVH
13 6a30BBIX KOHIIENTOB STMUTBI — I'MO-
KOCTb MBILIJIEHN, TO €CTh CIIOCOOHOCTD
HOJCTPaMBaThCA K CUTYallMM M OKpY>Ka-
Iollell 06CTaHOBKe, MPUCYILAs JTyYIINM
IpefCTaBUTENAM BBICIINX KIaccoB [9,
c. 173].

B paHHOM uccnemoBaHMM MHTEpeC
IpefCTaBIAeT PeYb MOJIOOTO IOKO/IEHN
KoposneBcKoii cembu. HecmoTps Ha mpo-
UCXOfAIMe B MUpE JIeMOKpaTU4yecKue
M3MEHEHMs ¥ IIPOLecChl rmobanusanny,
apUCTOKpaTUA OCTAETCA BEPHONM Tpaju-
IUAM U ABIAETCA Ba)KHENMIIUM 3/1eMeH-
TOM K/IaCCOBOJI CTPYKTYpPbI OPUTAHCKOTO
obuecTa. KoHeuHo, OTHOLIIEHME K Hell B
00ILIecTBe 3HAYUTEIbHO M3MEHWIOCHh 32
nocnegaue 20-30 n1eT, HO MUMEHHO MOJIO-
Toe MOKO/IEeHNE KOPOIEBCKOI CeMbH JAET
OpuTaHILaM HaJieX/y YBUEeTb OOHOB/IEH-
HYIO U UJYILYIO B HOTY CO BpeMEHeM apu-
CTOKpaTuio [2, c. 72-73].

B panHoit pabore ucciemynTcs oc-
HOBHbIE COIIVIOIVHIBUCTUYECKNE, (HOHe-
TUYECKNe U JIeKCHYecKue OCOOeHHOCTH
peun npunIa Yunbsama u Keiir Mupntos.
OcHoBHas 3ajjlaya: TIPOAHATU3UPOBATH
pedb IpefcTaBUTeNel MOJIOOM YacTu
AHITIMIICKOV KOPOJIEBCKOV CEMbU U BbI-
SCHUTD, HAaCKOJIbKO UX Pe4Yy INPUCYIIU
0COOEHHOCTM K/IACCUYECKON pedy aHrI-
TMUIICKMX MOHAPXOB, KaK MeHAEeTCA pedb
IpefcTaBuUTeNell apUCTOKPAaTUM B HAaCTO-
sAlllee BpeMs, a TaKXe BbIABUTD, €CTh JIN
oTnuys B peun Keitir MuanTOH 1 IpuH-

1ja YUIbsMa B CBSA3Y C IIPONUCXOXK/IeHVEM
VX 113 Pa3HbIX CTIOEB.

AKTyaZIbHOCTD  CTaTby  OOYCIOBJIEHA
OTCYTCTBMEM Hay4YHBIX MICC/IEOBAHNIA, IO~
CBAIIEHHBIX COBPEMEHHBIM 0COOEHHOCTIM
QHIJIMIICKOTO SI3BIKA Y TIpefiCTaBUTENIeN
BBICIIMX C/I0eB. BcTpedaercss Hebormbloe
KO/IMYECTBO PaboT, ONMCBIBAOIINX 001Iye
TEHJEHLINY «CHVDKEHVsI» YPOBHS s3bIKA Y
HPEeICTaBUTeNel APUCTOKPATUM, OIHAKO
KOHKpeTHbIe IIPMMepbl, OCHOBaHHbIe Ha
aHa/M3e aKTYalTbHBIX ¥ COBPEMEHHBIX JIC-
TOYHMKOB, TPAKTIIECKY OTCYTCTBYIOT.

Yera npuuua Yunbsama u Keiit Mug-
JUITOH BBbI3BIBAeT HECKPBIBAEMBIil MHTe-
pec y HaceneHus crpausl. [lo yTBepxxze-
HUAM >KuTeneil BenmmkoOpuranum, pedb
Keitt MwupantoH 3ByunmTt paxe Oornee
apUCTOKPAaTUYHO, YeM pedb Yuibsama [2,
c. 78]. Yoemutbcsi B 9TOM MOXKHO, IIPO-
aHAIM3VPOBAB MX MHTEPBBIO, KOTOpOE
ObUIO B3ATO B KauecTBe Marepumana s
[aHHOTO uccnenoBanus [5]. VIHTepBbIO
CBUJIETE/IbCTBYET O TOM, HACKO/IBKO YCO-
BeplIeHCcTBOBaach peub Keitr Mupunon
3a TociefHee BpeMs. B maHHOM Marte-
puaze MOXXHO YBUJIETb, YTO pedb IPUH-
Ija O/MyKe K peuyt MPOCTHIX HapHeil, 4eM
pedb ero >KEHbI-IIPOCTOMIOAVHKM, KOTO-
past, IO MPOHUM CYAbObI, TOBOPUT C KO-
POJIEBCKMM aKIIEHTOM».

AHanmusupys (oHeTHYeCKMil acCIeKT,
U3 IHTEPBBIO MO>KHO CHe/IaTh BBIBO, YTO
Keitt MupiinToH cocpefoToyeHa Ha CBO-
€M To7oCe ¥ IPOM3HOCUT KaXKHOe CTIOBO
aKKypaTHO ¥ 4Y€TKO, 4TO XapaKTepu3y-
eT eé INPOM3HOLIEHNe, KaK «Tpafuiy-
OHHO€ HOPMAaTMBHOE IIPOM3HOLICHNE»
(“traditional RP”), B To Bpems Kak pedb
Yunbama 6onee cBoOomHasdg, bermasa u,
IEeICTBUTEIbHO, MEHee HAIlOMMHAIOIAs
«apucTokparndeckyo». CKopee, 3T0 HO-
BBbIJi BapMaHT HOPMAaTMBHOTO IIPOV3HO-
IIeHNsI C COBpeMEHHBIMM YepTaMu, IIpu-
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CYyLI¥MM MOJIOOMY IOKOJIEHUIO, OFHOII
U3 KOTOPBIX AB/IAETCA OTCYTCTBUE PACTH-
TMBaHMA IVIACHBIX 3ByKoB. Kpome aToroO,
B peuy Teplora IpUCYTCTBYeT ITIOTTa-
NM3anms COIMIacHoro [t], ymorpebnsercs
VHTPY3UBHBI [r] (coemmHAOIMI 3ByK
[r] MeXzy cIOBOM, 3aKaHYMBAIOLIMMCA
Ha IJIACHBIN 3BYK, U CIEAYIOMIUM 32 HUM
CTIOBOM, HAUMHAIOMIMMCSA Ha IJIACHBIN
3ByK), a TaKXe OTMeYaeTCs BOKaIu3a-
1y 3Byka [l]. OgHaKo CTOUT OTMETUTD,
4TO JUIA peunm YuwibsAMa He XapaKTepHa
3aMeHa Mex3yOHbIx [0] u [©] Ha ry6HO-
3y6Hsle [v] u [f], kak, HanpuMep, B cloBe
something [O] - [f], a Takxe He 0OHapY-
XuBaeTcs mpomnyck 3Byka [h] B Hauarne
cnoa. Hamportus, repror mpomsHOCUT
cnoBa her, have u ap. moBonbHO Y€TKO.
9TO CBUJAETENLCTBYET O TOM, YTO pedn
YunpsiMa NPUCYIM KaK HOBble TEHJEH-
1y B popme Estuary English, Tax n uep-
TbI, XapakTepHble 411 RP.

B Hacrosmee BpeMsA B Hay4YHbIX JC-
ClefioBaHMAX OOJ/bllle BHUMAHUA Yfie-
NA€TCA VIMEHHO IIPOM3HOLICHMIO, IIpK
3TOM JIEKCMYECKMII COCTaB YXOAMT Kak
Obl Ha BTOPOJI IUTaH. B maHHOM mccneno-
BaHMM IPOBOANTCSA aHAIN3 PedM NIPUHIIA
Yunpama u Keitr MupgaiatTon u ompefe-
NAeTCA, MPUCYLIM N UX pedn 0cobeH-
HOCTM, XapaKTepHble /I aHITMIICKOI
apUCTOKpaTny, CPOpPMYINpOBAaHHBIE B
HEMHOTOYVC/IEHHBIX ~ UCCIIEIOBAHMAX,
HOCBAIIEHHBIX M3YYEHNIO PEYEBBIX OCO-
OeHHOCTel IIpeACTaBUTENel  BBICHINX
KmaccoB  BenmkoOpuranum  (pabotsl
T.A. ViBymkunoii, 10.0. KsapToBk1HOIf,
[1.B. KprokoBa 1 fip.), TaKMX Kak Hammdue
OLICHOYHBIX ITPU/IaTaTeIbHBIX, K/Iacca ab-
CTPAaKTHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX, OCOOBIX
dopM obpaieHnit K cobecefHUKY, 3aHN-
YKEHHOJI VI 3aBBIIIEHHON peakluy Ha
CUTYaLUIO B BUJe HEJOOLEHKU U Iepe-
OLIEHKY, BEPTUKA/IbHOTO KOHTEKCTA U T.JI.

Haubonee spkoil 0COOEHHOCTHIO
peun repuora u repuornayu Kem6pumx-
CKMX SIB/IAETCSA Ha/lN4due IePeoleHKN U
HeJI0OLIeHKM B 60/IbIIOM KomdecTse. [1o
MHeHu0 T.A. VIBYMIKIHOIL, KaTeropuaMu
HEeJIOOLIEHK) BBbIPaXKaeTcs CBOMCTBO HMU-
KOT7Ia He IIPOSIB/IATDH CBOM YYBCTBA, TOBO-
puTh, M36erad MpsAMBIX BbICKa3bIBAHMII,
BO n3beXaHue HaHECEHUA OCKOpOie-
HUA, o6umbl u T.0. [4, c. 139]. B manuom
VHTEPBbIO IIEPEOlleHKa BbIPa)KaeTcsd B
VICIIOJIb30BAHVUM TaKUX YCWIUTENel, KakK
really, quite, very, absolutely, extremely,
massively, hugely, obviously, definitely,
YTO NMPUAAET peuy HeKyl 0OpasHOCTDb 1
TeaTparbHOCTb. KpoMme Toro, nHTEpecHO
TO, YTO B HEKOTOPBIX PEIUIMKAX C/I0Ba re-
ally u very moBTopsA0TCA MOAPAS 1O He-
CKOJIbKO pas3, HallpyMep:

W: It went really, really well and I was
really pleased she said yes;

Kate: It’s very, very special;

W: It's been really exciting because
we've been talking about it for a long time
so for us, it’s a real relief and it’s really nice
to be able to tell everybody;

K: They are very, very dear to me;

K: Well I was quite nervous about
meeting William’s father, but he was very,
very welcoming, very friendly;

W: Kate’s got a very, very close family;

W: Mike and Carole have been really
sort of loving and caring and really fun
and have been really welcoming towards
me so I've felt really a part of the family
[5].

Hepoouenka nposBifeTcs B HaININN
CTIeAYIOIMX C/IOB U KOHCTpykuwmit: little
bit of, sort of u Mo>xeT OBITH IPOSIBNICHN-
€M CMYLIEHV Y BOTTHEHUA.

Koncrpykiusa “sort of” mcronbsyer-
Cs He TOTIbKO B 3HAYEHMM «CBOETO POfa»,
HO 4allle KaK C/IOBO-CBsA3Ka (Kak Obl, KakK
OyATO), KOTOPYI0 C JIETKOCTBIO MO>KHO

&



ISSN 2072-8379 |

BectHuk MIOY. Cepusa: JIMHrBuCTMKa

[ 2016/Ne5

OIYCTUTDb U3 KOHTEKCTa (KaK M BbIpaXke-
Hus you know, well u 1.1.). Hanpumep:

W: And I managed to speak to Mike
sort of soon after it happened really and
then it sort of happened from there;

K: My mother made it sort of <...>
didn’t make it clear to me whether she
knew or not so both of us were there sort
of looking at each other;

W: We'll sort of get over the marriage
first;

K: When I met you and sort of scuttled off;

W: It was just sort of a bit of space and
a bit of things;

W: They have the best sort of guidance;

K: I've had the time to sort of grow;

W: We're like sort of ducks [5].

Crnepyomniasg 0COOEHHOCTb peds BbIC-
IINX K/IACCOB, KOTOPYI MOXKHO IIPO-
CTIefUTb B pedM replora M TepLoTMHA
KeMOpUKCKUX — Hamu4due OLeHOYHBIX
IpUIaraTe/lbHbIX, KOTOpbIe, 10 MHEHUIO
T.A. VIByHmIKMHOI, BBICTYHAIOT KaK He-
IpsMOJl ¥ TOHKMII CIIOCOO Iepenadn
3MOLIL, MPOHMM M CapKa3Ma, KaK CBOe-
00pasHbIIl KOf, TO3BOIAIONINIT OTAEIATD
«CBOMIX» OT «4yXUx» [3, c. 248].

K: It was a total shock when it came;

W: I was trying to cook these amazing
fancy dinners;

W: But in that particular instance we
did;

W: Being friends with one another is a
massive advantage;

W: What she did was fantastic [5].

B peun mpucyTcTByIOT a/I031n, 4TO,
HECOMHEHHO, ABJIAETCS el OJHNUM IIpK-
3HaKOM BBICOKOJI 00pa30BaHHOCTH ¥ Ha-
YUTAHHOCTM, XapaKTepPHBIX JyIAd Kiacca
apYCTOKpATHN:

W: It was about three weeks ago on
holiday in Kenya;

W: So I was planning it and then it just
felt really right out in Africa [5].

B uHTepBbIO HEONHOKpPATHO TOf-
TBEP)KJAETCA TO, YTO pedb MOJIOMbIX
IpeficTaBUTeTIeN KOPOTIEBCKOI CeMbM T10-
CTeIIeHHO NPMOIIDKAETCA K PedN CpeiHe-
ro kmacca. Hampumep, mcronbsoBaHue
TOBOPAIMMM UIMOMATUIECKIX BbIpaXke-
HUIT, KOTOPbIE AB/IAITCA CBOCOOPa3HbIM
YIIpOILleHMEM Pedl.

K: I'm pulling my weight;

W: Kate wasn’t in the dark at all;

W: No one is going to try to fill my
mothers shoes;

K: I don’t know the ropes [5].

ITomumo ¢oHeTMUECKMX, JIeKCude-
CKMX U COIMOTVMHTBUCTUYECKUX O0COOEH-
HOCTeIl, ClleflyeT TaKKe OTMeTUTDb ¥ Ma-
Hepy peun IpeficTaBuUTeNell KOpOoIeBCKo
ceMbll. VIHTepBbIO ABJIAETCA IIEHHBIM JC-
TOYHUKOM JI/I U3YYeHUA He TONBKO 0CO-
OeHHOCTeIl peu, HO ¥ TOTO, KaK YeloBeK
BenéT cebsA B mpolecce pasrosopa. Ilo
MHeHuto 10.0. KBapToBKIHOI1, conuanb-
HBIIT CTAaTyC TOBOPSIIEr0 HEIIOCPeiCTBEH-
HO B/IMsET HA MaHepy peuu [7, c. 12]. B
JIaHHOM CITy4ae 3TO TOATBEpXKAaeTcs,
IpefCcTaBUTEeIN KOPOTEBCKOM (aMynm
IPOABIAIOT MATKOCTD, CIIOKOICTBE, XO-
POIIYIO AMKIINIO, TUXUII TOTIOC.

Takum 06pa3oM, MOXKHO CJie/IaTh BbI-
BOJI, YTO Ha (POHETMYECKOM YPOBHE pedb
Keitt MunmitoH neiicTBUTENbHO 6ojee
npubMbKeHa K TPajgMIVIOHHOMY HOP-
MaTMBHOMY IPOM3HOLIEHNIO, €€ aKIIeHT
MOXHO HasBaTb KOHCepBaTMBHbIM RP
C YETKOW apTUMKYNALMEN U IIPaBUIIb-
HOCTBIO ITpOM3HOIIeHNA. Peub mpuHIja
YunbaAma, B CBOIO oO4Yepefib, AB/IAETCA
npumepoM coBpemeHHoro RP, a mMeHHO
UTOHCKMM ¢ HoTKamu Estuary English.

JHTepBbIO MOJIOJBIX IIPEfCTaBUTENEN
AHIJIMIICKOV KOPOJIEBCKOV CEMbM ITPOHU-
3aHO 3MOLMAMY, TIO3UTUBHBIM HacTpoe-
HIIEM, YTO OTPAXKaeTCs M Ha JIEKCUIeCKOM
YPOBHe, 2 IMEHHO B Ha/IM4YMM 6OJIBIIOTO
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KONMMYeCcTBa OLIEHOYHBIX IIpUIaraTeib-
HBIX 11 IepeonieHKy. HabmomaeTcs Takke
CMYylIeHMe U BOJIHEHMe, BbIpa)KeHHOe B
HepoonieHke. IIpuumHON 3TOrO, IMMOMMU-
MO IIpodYero, ABAsgeTCA caMa TeMaTuKa
MHTEPBDbIO, @ UMEHHO ITOMOJIBKA IIPMHIIA
Yunpama u Keitr Mupgnron. IIpocma-
TPUBAETCA TAaKXKe YIpOolleHNe peun pas-
TOBOPHBIMIU BCTaBKaMU, TAKMMU KaK you
know, well, like, sort of u T.1., 1 ynorpe-

O/1eH1e HEMAJIOro KOIMYecTBa napuoma-
TUYIECCKUX BbIPa)KeHI/IIZ.
COOTBCTCTBCHHO, Pp€9b MOJIOAOTO I10-
KOJICHNA KOpOJ’IeBCKOﬁI CEMbU COXPaHAET
HEKOTOPDBIE YEPTDI p€4IN BbICIINX K/IACCOB
" apUCTOKpaTUN, HO JOITYCKaeT 6onee 3a-
HVDKEHHbIE KOHCTPYKIIMY, 9TO YIIpOLIA€T
IIOHMMaHNE "N «I'IPI/I6}'II/I)KaeT» Inmpepcra-
BUTeJEN KOpOTIeBCKOI?[ ceMbu K OOBIYU-
HBIM MOJJIOJbIM TIOOAM BeHI/IKO6pI/ITaHI/II/I.
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